
Sem I Sem II I V R iarna prim vara
Anul I 14 14 3 3 2 3 1 12
Anul II 14 12 3 3 2 3 1 14

I. CERINŢE PENTRU OBŢINEREA DIPLOMEI DE MASTER
120 de credite din care:

   21 credite la disciplinele opţionale;

II. DESFĂŞURAREA STUDIILOR (în număr de săptămani)

V. MODUL DE ALEGERE A DISCIPLINELOR OPŢIONALE
Sem. 1: Se alege o disciplină (1) din pachetul opțional 1 (MMX1101)

Sem. 4: Se alege o disciplină (4) din pachetul opțional 4 (MMX1104)

Domeniul: Filologie

IV. EXAMENUL DE DISERTAȚIE 
Perioada iunie-iulie (1 săptămână)
Proba:  Prezentarea şi susţinerea lucrării de disertație - 10 credite

Programul de studii: Româna ca limbă străină/nematernă/Romanian as a Foreign 
Language/Second Language

Titlul absolventului: master

Pentru a ocupa posturi didactice în învăţământul liceal, postliceal şi universitar, absolvenţii trebuie să
posede Certificat de absolvire a Programului se studii psihopedagogice, Nivelul II, a Departamentului
pentru pregătirea personalului didactic. Disciplinelor Departamentului li se repartizează 30 de credite
(+ 5 credite aferente examenului de absolvire)

Stagii de 
practică

L.P 
comasate

Sesiune de 
examene

Activităţi 
didactice

Forma de învăţământ: cu frecvenţă

VI. UNIVERSITĂŢI DE REFERINŢĂ DIN TOP 500:
UNIVERSITY OF CAMBRIDGE, UNIVERSITY OF OXFORD,
UNIVERSITY OF LONDON, TRINITY COLLEGE,
UNIVERSITATEA AIX EN PROVENCE; UNIVERSITATEA
JAGELLONĂ (CRACOVIA); UNIVERSITATEA CAROLINĂ

Sem. 3: Se alege o disciplină (3) din pachetul opțional 3 (MMX1103)

Anul II

În contul a cel mult 3 discipline opţionale, studentul are dreptul să
aleagă 3 discipline de la alte specializări ale facultăţilor din
Universitatea Babeş-Bolyai, respectând condiționările din planurile de
învățământ ale respectivelor specializări.

16
FACULTATEA DE LITERE

PLAN DE ÎNVĂŢĂMÂNT valabil începând din anul universitar 2026-2027

UNIVERSITATEA BABEŞ-BOLYAI CLUJ-NAPOCA

Sem. 2: Se alege o disciplină (2) din pachetul opțional 2 (MMX1102)

Și

14

Semestrul I
14Anul I

Durata studiilor: 4 semestre

Limba de predare: română

Tipul programului de master: profesional

   99 de credite la disciplinele obligatorii;

Vacanţă

Semestrul II
14

10 de credite la examenul de susținere a disertației

III. NUMĂRUL ORELOR PE SĂPTĂMANĂ 

RECTOR,
Prof. univ. dr. Daniel-Ovidiu DAVID

DECAN,
Conf. univ. dr. Rareș Moldovan

DIRECTOR DE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Elena Platon
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C S LP F I T E C VP

LMR1150 8 2 2 0 4 10 14 E DF

LMR1151 8 2 2 0 4 10 14 E DS

LMR1152 7 1 2 0 3 10 13 VP DS

LMX1101 7 1 2 0 3 10 13 C DC

TOTAL 30 6 8 0 14 40 54 2 1 1 4

C S LP F I T E C VP

LMR1254 8 2 2 0 4 10 14 E DS

LMR1253 8 2 2 0 4 10 14 E DS

LMR1260 7 2 1 0 3 10 13 C DS

LMX1201 7 1 2 0 3 10 13 C DC

TOTAL 30 7 7 0 14 40 54 2 2 0 4

Felul 
disciplinei

ANUL I, SEMESTRUL 1

ANUL I, SEMESTRUL 2

Forme de evaluare

Felul 
disciplinei

Practică profesională. Designul materialelor de 
specialitate/Professional Practice. Materials Design in Language 
Education

Practică profesională. Instrumente digitale în predarea românei ca 
limbă străină/Professional Practice. Digital Tools and Teaching Apps 
for Teaching Romanian as Foreign Language

Fundamentele românei ca limbă străină/nematernă/Introduction in 
Romanian as a Foreign Language/Second Language

Modul opţional sau disciplină la alegere de la alte masterate din oferta 
masterală a Facultăţii/Optional module or discipline of choice from 
other masters from the Master's offer of the Faculty 2

Ore alocate studiuluiDENUMIREA DISCIPLINELOR
Ore fizice 

săptămânale

VII. TABELUL DISCIPLINELOR

COD

COD

Producerea mesajului oral și scris/Production Activities. Speaking and 
Writing
Receptarea mesajului oral și scris/Reception Activities. Reading and 
listening comprehension

Credite 
ECTS

Credite 
ECTS

Ore fizice 
săptămânale

Modul opţional sau disciplină la alegere de la alte masterate din oferta 
masterală a Facultăţii/Optional module or discipline of choice from 
other masters from the Master's offer of the Faculty 1

Româna ca limbă străină. Specific fonetico-fonologic și 
gramatical/Romanian as Foreign Language. Phonetics, Phonology and 
Grammar Specific to Romanian

DENUMIREA DISCIPLINELOR Ore alocate studiului Forme de evaluare
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C S LP F I T E C VP

LMR2159 8 2 2 0 4 10 14 E DF

LMR2156 8 2 2 0 4 10 14 E DF

LMR2157 7 1 2 0 3 10 13 C DS

LMX2101 7 1 2 0 3 10 13 C DC

TOTAL 30 6 8 0 14 40 54 2 2 0 4

C S LP F I T E C VP
LMR2258 8 2 2 0 4 13 17 E DF

LMR2255 7 1 2 0 3 12 15 E DS

LMR2205 8 2 1 1 4 13 17 E DS

LMR2261 7 0 1 2 3 12 15 VP DS

LME2233 5 0 0 2 2 8 10 VP DC
TOTAL 35 5 6 5 16 58 74 3 0 2 5

Forme de evaluare

ANUL II, SEMESTRUL 3

COD DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite 
ECTS

Felul 
disciplinei

Evaluarea românei ca limbă străină/nematernă/Assessment of 
Romanian as Foreign Language/Second Language

Practică profesională. Managementul calității în domeniul de 
specialitate/Professional Practice. QA in Language Training

Ore alocate studiului

Etica si Integritate academica / Academic Ethics and Integrity

Literatura română explicată străinilor. Introducere în mediere 
culturală/Romanian Literature Explained to Foreigners. Introduction to 
Cultural Mediation

Ore alocate studiului Forme de evaluare

Ore fizice 
săptămânale

Cultură și civilizație românească/Romanian Culture and Civilization

Modul opţional sau disciplină la alegere de la alte masterate din oferta 
masterală a Facultăţii/Optional module or discipline of choice from 
other masters from the Master's offer of the Faculty 3

Seminar de cercetare şi elaborare a disertaţiei/Seminar on Research 
and Writing the Dissertation Paper

Româna pentru scopuri specifice/Romanian for Specific Purposes

Credite 
ECTS

Ore fizice 
săptămânale

Achiziția românei ca limbă străină/nematernă. L2 Acquisition: 
Romanian as a Foreign/Second Language

Felul 
disciplinei

ANUL II, SEMESTRUL 4

COD DENUMIREA DISCIPLINELOR
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C S LP F I T E C VP

LMU1102 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1103 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1104 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1112 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1107 7 1 2 0 3 10 13 VP DA

LMU1108 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1109 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1110 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1111 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU 1113 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMM1105 7 1 2 0 3 10 13 C DA

Ore fizice 
săptămânale Ore alocate studiului Forme de evaluareCredite 

ECTSDENUMIREA DISCIPLINELOR

DISCIPLINE OPȚIONALE (DOP)

Analiza şi didactica limbajelor specializate (Modul introductiv)/ The 
Analysis and Didactics of Specialised Languages (Introductory 
Module

Tehnici de redactare şi editare filologică/Philological Writing and 
Editing Techniques 

Literatură inclusivă/ Inclusive literature

PACHET OPȚIONAL 1 (An 1, Semestrul 1)

COD Felul 
disciplinei

Limbă latină și istorie romană/The Latin language and Roman history

Conținuturi specifice multimodale/ Specific Multimodal Content

Genul, noţiune literară proteică/Gender, a Protean Literary Notion

Semiotica imaginii - cu ilustrări din cinematografia norvegiană 
contemporană/The Semiotics of the Image – with Illustrations from 
Contemporary Norwegian Cinema

Tragedia greacă și posteritatea ei/Greek tragedy and its posterity 

Limbă și cultură (1 - Viața cuvintelor)/ Language and Culture (1 – The 
Life of Words)
Literatura finlandeză din perspectiva gender și queer/  Gender and 
queer Finnish literature
Paradigme ale comunicării interculturale/Paradigms of intercultural 
communication
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LMU1202 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1203 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1204 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1212 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1207 7 1 2 0 3 10 13 VP DA

LMU1208 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1209 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1210 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1211 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU1213 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMM1212 7 1 2 0 3 10 13 C DA

PACHET OPȚIONAL 2 (An 1, Semestrul 2)

Literatura maghiară în context european/Hungarian literature in 
European Context 

Tehnici de redactare şi editare filologică/Philological Writing and 
Editing Techniques 

Corpor(e)alităţi/Corpor(e)alities

Practici de comunicare în context socio-profesional/Techniques of 
communication in a socio-professional context
Religie și societate în Roma antică/Religion and society in ancient 
Rome 
Critica literară din Antichitate până în Evul Mediu/ Literary criticism 
from the ancients to the Middle Ages 
Limbă și cultură (2 - Elemente de filosofia limbajului)/ / Language and 
Culture (2 – Elements of the Philosophy of Language)

Literaturi nordice/Scandinavian literatures

Interculturalitate în context digital/The digital intercultural landscape

Traducere şi interculturalitate (norvegiană, engleză, română)/ 
Translation and Inter-cultural Relations (Norwegian, English, 
Romanian)
Analiza şi didactica limbajelor specializate  (Engleza pentru ştiinţele 
socio-umane şi pentru drept)/ The Analysis and Didactics of 
Specialised Languages (English for Social Sciences and Law)
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LMU2102 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2103 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2104 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2107 7 1 2 0 3 10 13 VP DA

LMU2108 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2109 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2110 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2111 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2112 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMU2113 7 1 2 0 3 10 13 C DA

LMM2115 7 1 2 0 3 10 13 C DA
21 3 6 0 9 30 39 0 3 0 3

42 84 0 126 420 546

PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE ORE FIZICE 16,15%
17,65%

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 

Contacte lingvistice și culturale/Linguistic and cultural contacts

Limbă și gen/ Language and Gender

Analiza şi didactica limbajelor specializate (Engleza pentru ştiinţele 
exacte )/The Analysis and Didactics of Specialised Languages (English 
for Hard Sciences)

PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE DISCIPLINE
126

PACHET OPȚIONAL 3 (An 2, Semestrul 1)

TOTAL CREDITE / ORE PE SĂPTĂMÂNĂ / EVALUĂRI / DISCIPLINE 

Morfodinamica limbii eline: de la greaca veche la neogreacă/The 
morphodynamics of Greek: from Ancient Greek to Neo-Greek 
Limbă și cultură (3 - Comunicare și relații publice)// Language and 
Culture (3 – Communication and Public Relations)
Fețele modernismului în literatura finlandeză// Faces of modernism in 
Finnish literature

Tehnici de comunicare interculturală/Intercultural communication 
techniques

Instrumente digitale pentru comunicare socio-profesională/Digital 
tools for socio-professional communication

546

Literatura norvegiană: contacte culturale/Norwegian Literature: Cross-
cultural perspectives

De la latina Imperiului la limbile romanice/From imperial Latin to the 
Romance languages

Tehnici de redactare şi editare filologică/ Philological Writing and 
Editing Techniques (3)
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C S LP F I T E C VP

FAU000X 3 2 0 0 2 3 5 VP DC

6 4 0 0 4 6 10 0 0 2 2
56 0 0 56 84 140

Un student poate alege o disciplină facultativă transversală o singură dată pe parcursul unui ciclu de studii, în oricare din semestrele în care aceasta este predată. Atunci când studentul
introduce o disciplină facultativă transversală în Contractul Anual de Studii, litera X din codul disciplinei va fi înlocuită cu numărul semestrului în care disciplina este studiată (1 sau
2).

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 56 140
PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE DISCIPLINE 11,76%
PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE ORE FIZICE 

DISCIPLINE FACULTATIVE TRANSVERSALE

Felul 
disciplinei

5

Fundamente de antreprenoriat / Fundamentals of Entrepreneurship

VPFEU000X Fundamente de educație umanistă (Teoria argumentării) / 
Fundamentals of humanities (Argumentation theory) 3 2 0 0

COD DENUMIREA DISCIPLINELOR

2 3

Ore fizice 
săptămânale Ore alocate studiului Forme de evaluare

TOTAL CREDITE / ORE PE SĂPTĂMÂNĂ / EVALUĂRI / DISCIPLINE

7,18%

Semestrul 1 / Semestrul 2 / Semestrul 3 / Semestrul 4

DC

Credite 
ECTS
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C S LP F I T E C VP

LMR1150 8 2 2 0 4 10 14 E DF

LMR2159 8 2 2 0 4 10 14 E DF

LMR2156 8 2 2 0 4 10 14 E DF

TOTAL 24 6 6 0 12 30 42 3 0 0 3

LMR2258 8 2 2 0 4 13 17 E DF
TOTAL 8 2 2 0 4 13 17 1 0 0 1

32 8 8 0 16 43 59 4 0 0 4
108 108 0 216 576 792

Semestrul 4 (12 săptămâni)

ANEXA 1 - STRUCTURA PLANULUI DE ÎNVĂȚĂMÂNT PE TIPURI DE DISCIPLINE

DISCIPLINE FUNDAMENTALE (DF)

Ore fizice 
săptămânale

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 792216

Evaluarea românei ca limbă străină/nematernă/Assessment of 
Romanian as Foreign Language/Second Language

Felul 
disciplinei

Ore alocate studiului Forme de evaluare

Fundamentele românei ca limbă străină/nematernă/Introduction in 
Romanian as a Foreign Language/Second Language

DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite 
ECTS

Achiziția românei ca limbă străină/nematernă. L2 Acquisition: 
Romanian as a Foreign/Second Language

23,53%
27,69%

PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE DISCIPLINE

Semestrele 1 - 3 (14 săptămâni)

COD

PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE ORE FIZICE 

Cultură și civilizație românească/Romanian Culture and Civilization

TOTAL CREDITE / ORE PE SĂPTĂMÂNĂ / EVALUĂRI / DISCIPLINE
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C S LP F I T E C VP

LMR1151 8 2 2 0 4 10 14 E DS

LMR1152 7 1 2 0 3 10 13 VP DS

LMR1254 8 2 2 0 4 10 14 E DS

LMR1253 8 2 2 0 4 10 14 E DS

LMR1260 7 2 1 0 3 10 13 C DS

LMR2157 7 1 2 0 3 10 13 C DS

TOTAL 45 10 11 0 21 60 81 3 2 1 6

LMR2255 7 1 2 0 3 12 15 E DS

LMR2261 7 0 1 2 3 12 15 VP DS

LMR2205 8 2 1 1 4 13 17 E DS

TOTAL 22 3 4 3 10 37 47 2 0 1 3
67 13 15 3 31 97 128 5 2 2 9

176 202 36 414 1284 1698

Semestrele 1 - 3 (14 săptămâni)

DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite 
ECTS

Ore alocate studiului

Româna pentru scopuri specifice/Romanian for Specific Purposes

Forme de evaluare

Seminar de cercetare şi elaborare a disertaţiei/Seminar on Research 
and Writing the Dissertation Paper

DISCIPLINE DE SPECIALIZARE (DS)

TOTAL CREDITE / ORE PE SĂPTĂMÂNĂ / EVALUĂRI / DISCIPLINE

Literatura română explicată străinilor. Introducere în mediere 
culturală/Romanian Literature Explained to Foreigners. Introduction to 
Cultural Mediation

PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE ORE FIZICE 
PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE DISCIPLINE 52,94%

Practică profesională. Designul materialelor de 
specialitate/Professional Practice. Materials Design in Language 
Education

414 1698

53,08%

Receptarea mesajului oral și scris/Reception Activities. Reading and 
listening comprehension

Semestrul 4 (12 săptămâni)

Ore fizice 
săptămânaleCOD Felul 

disciplinei

Româna ca limbă străină. Specific fonetico-fonologic și 
gramatical/Romanian as Foreign Language. Phonetics, Phonology and 
Grammar Specific to Romanian
Practică profesională. Instrumente digitale în predarea românei ca 
limbă străină/Professional Practice. Digital Tools and Teaching Apps 
for Teaching Romanian as Foreign Language

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 

Practică profesională. Managementul calității în domeniul de 
specialitate/Professional Practice. QA in Language Training

Producerea mesajului oral și scris/Production Activities. Speaking and 
Writing
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C S LP F I T E C VP

LMX1101 7 1 2 0 3 10 13 C DC

LMX1201 7 1 2 0 3 10 13 C DC

LMX2101 7 1 2 0 3 10 13 C DC

TOTAL 21 3 6 0 9 30 39 0 3 0 3

LME2233 5 0 0 2 2 8 10 VP DC
TOTAL 5 0 0 2 2 8 10 0 0 1 1

26 3 6 2 11 38 49 0 3 1 4
42 84 24 150 516 666

TOTAL CREDITE / ORE PE SĂPTĂMÂNĂ / EVALUĂRI / DISCIPLINE

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 

19,23%

Modul opţional sau disciplină la alegere de la alte masterate din oferta 
masterală a Facultăţii/Optional module or discipline of choice from 
other masters from the Master's offer of the Faculty 2
Modul opţional sau disciplină la alegere de la alte masterate din oferta 
masterală a Facultăţii/Optional module or discipline of choice from 
other masters from the Master's offer of the Faculty 3

150

Forme de evaluare

DISCIPLINE COMPLEMENTARE (DC)

Ore fizice 
săptămânale Felul 

disciplinei
Ore alocate studiuluiDENUMIREA DISCIPLINELOR Credite 

ECTSCOD

Etica si Integritate academica / Academic Ethics and Integrity

666

Semestrele 1 - 3 (14 săptămâni)
Modul opţional sau disciplină la alegere de la alte masterate din oferta 
masterală a Facultăţii/Optional module or discipline of choice from 
other masters from the Master's offer of the Faculty 1

Semestrul 4 (12 săptămâni)

PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE DISCIPLINE
PROCENT DIN NUMĂRUL TOTAL DE ORE FIZICE 

23,53%
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AN II
1 65
2 0

65

DF
DS
DC

OBLIGATORII

DISCIPLINE COMPLEMENTARE 

25,10%

BILANȚ PE TIPURI DE DISCIPLINE

DISCIPLINE FUNDAMENTALE
DISCIPLINE DE SPECIALIZARE

792
1698 53,80%

21,10%
100,00%

216
414

AN I
60
0

60780

NR. DE CREDITEORE ALOCATE STUDIULUIORE FIZICE F %I

3156

DISCIPLINE

420OPȚIONALE
100%

NUMĂRUL ORELOR DESTINATE ELABORĂRII LUCRĂRII DE DISERTAȚIE:

780TOTAL
16%546

T

126126

BILANȚ GENERAL

2376

PROCENT 
ORE FIZICE

NR. TOTAL
 ORE

PROCENT 
TOTAL ORE

150
TOTAL 780

27,69%
53,08%
19,23%

100,00%
666

3156

60

ORE PE ANI DE STUDII

ANEXA 2 - BILANȚURI ȘI STATISTICI

TIP DISCIPLINĂ NR. ORE
 FIZICE

84%26101956654654

COD

NUMĂR ORE DE APLICARE PRACTICĂ/NUMĂR ORE DE CURS
NUMĂR ORE DE CURS
NUMĂR ORE DE APLICARE PRACTICĂ
RAPORT ORE DE APLICARE PRACTICĂ/ORE DE CURS

326
454
1,39

NUMĂR ORE ANUL I
NUMĂR ORE ANUL II

1512
1644

NUMĂRUL ORELOR DE PRACTICĂ (fără practica pentru elaborarea lucrării de disertație):
NUMĂRUL ORELOR DE PRACTICĂ PENTRU ELABORAREA LUCRĂRII DE 
TOTAL ORE PRACTICĂ

ORE DE PRACTICĂ
154

0
154

ORE DESTINATE ELABORĂRII LUCRĂRII DE DISERTAȚIE, INCLUSIV ORE DE 
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ANEXA 3 - ETICHETE OBIECTOVE DE DEZVOLTARE DURABILĂ

ETICHETE ODD (OBIECTIVE DE DEZVOLTARE DURABILĂ / SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS)

Nu se aplică nici o etichetă.

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă
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ANEXA 4 - COMPETENȚELE OFERITE DE PROGRAM

COMPETENȚE DOBÂNDITE ÎN URMA ABSOLVIRII PROGRAMULU DE STUDII

Cod
competență

COMPETENȚE PROFESIONALE 
PROFESSIONAL COMPETENCES

CP1

CP2

CP3

CP4

Interacționează profesional în mediile de cercetare și profesionale.
Interacts professionally in research and professional environments 

Aplică metode științifice.
Applies scientific methods.

Aplică principiile eticii și integrității științifice în activitățile de cercetare.
Applies research ethics and scientific integrity principles in research activities.

Asigură managementul de proiect.
Performs project management. 

Dezvoltă software cu sursă deschisă.
Operates open source software.CP8

Desfășoară activități de cercetare la nivel interdisciplinar.
Conducts research across disciplines.CP6

Comunică constatări științifice.
Communicates with a non-scientific audience.CP5

Dezvoltă rețele profesionale cu cercetători.
Develops professional network with researchers and scientists.CP7

Diseminează rezultatele în rândul comunității științifice.
Disseminates results to the scientific community.CP9

Dă dovadă de expertiză disciplinară.
Demonstrates disciplinary expertise.CP10

Efectuează cercetare științifică.
Performs scientific research.CP11
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Publică lucrări de cercetare academice.
Publishes scientific or academic papers and technical documentation.CP24

Promovează transferul de cunoștințe.
Promotes the transfer of knowledge.CP23

CP19

Gestionează drepturi de proprietate intelectuală.
Manages intellectual property rights.CP17

Promovează implicarea publicului în cercetare.
Promotes the participation of citizens in scientific and research activities. CP21

Integrează dimensiunea de gen în cercetare.
Integrates gender dimension in research CP20

Promovează inovarea deschisă în cercetare.
Promotes open innovation in research.CP22

CP16

Gestionează publicații deschise.
Manages open publications.CP18

Evaluează activități de cercetare.
Evaluates research activities.CP12

Gestionează cunoștințele în vederea unui impact strategic.
Increases the impact of science on policy and society.CP13

Gestionează date în domeniul cercetării.
Manages research data.CP15

Gestionează date interoperabile și reutilizabile accesibile și ușor de găsit.
Manages findable accessible interoperable and reusable data.CP14

Gândește în mod abstract.
Thinks abstractly.

Gestionează dezvoltarea profesională personală.
Manages personal professional development.
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Studiază învățarea limbilor.
Studies acquisition of language.CP29

Evaluează în mod critic informațiile și sursele acestora.
Critically evaluates information and its sources.CT3

Aplică cunoştinţe în domeniul ştiinţelor sociale şi umaniste;
Applies knowledge in the field of social sciences and humanities;CT5

Dă dovadă de competenţă interculturală.
Demonstrates intercultural competence.CT4

Redactează lucrări științifice, academice și documentație tehnică.
Writes scientific publications.CP25

Scrie publicații științifice.
Drafts academic researchCP26

Solicită finanțare pentru cercetare.
Applies for research funding.CP28

Sintetizează informații.
Synthesises information.CP27

CP31 Îndrumă oameni.
Mentors individuals.

CP30 Vorbește mai multe limbi străine.
Speaks different languages.

Cod
competență

COMPETENȚE TRANSVERSALE
 TRANSVERSAL COMPETENCES

CT1 Lucrează în echipe.
Works in teams.

CT2 Apreciază diversitatea expresiilor culturale şi artistice.
Appreciates the diversity of cultural and artistic expression.

CT6 Gândeşte analitic.
Thinks analytically.
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ANEXA 5 - REZULTATELE ÎNVĂȚĂRII

Rezultatele învățării corespunzătoarea Disciplinelor Fundamentale (DF)

REZULTATELE ÎNVĂȚĂRII SPECIFICE PROGRAMULUI DE STUDII

CP1
CP2
CP5
CP7

CP24
CP25

Cunoaște metodele și strategiile de predare-
evaluare a limbii române ca limbă 
străină/nematernă.
Knows a variety of methods and strategies for 
teaching and assessing Romanian as a 
foreign/non-native language.

Poate să utilizeze metode și strategii adecvate în predarea-
evaluarea limbii române ca limbă străină/nematernă.
Can select and use the appropriate methods and strategies in 
teaching, learning and assessing Romanian as a foreign/non-
native language.

Poate să producă texte științifice și materiale didactice 
de specialitate, bine documentate, inovative, adaptate 
scopului cercetării sau nevoilor de învățare ale 
vorbitorilor nonnativi.
Can produce scientific papers and create innovative 
specialised teaching material adapted to the needs of 
the non-native speaker of Romanian.

CP2
CP5
CP7
CP9

CP11
CP12
CP17
CP19
CP24
CP27
CT6

Cunoaște conceptele fundamentale ale domeniului 
limbii române ca limbă străină/nematernă.
Is familiar with the basic concepts in the field of 
Romanian as a foreign/non-native language.

Poate să utilizeze adecvat conceptele din domeniul limbii 
române ca limbă străină/nematernă. Elaborează propuneri de 
cercetare în domeniul limbii române ca limbă 
străină/nematernă.
Can adequately use the central concepts related to the field of 
teaching, learning and assessing Romanian as a foreign/non-
native language. Can suggest research topics for the field of 
Romanian as a foreign/non-native language.

Poate să dezvolte idei creative și tehnici inovative 
pentru domeniul limbii române ca limbă 
străină/nematernă.
Can come up with creative ideas and can develop 
innovative methods for the field of Romanian as a 
foreign/non-native language.

Cod
competență

Cunoștințe și înțelegere
Knowledge and understanding

Abilități academice specifice
Specific academic skills

Responsabilitate și autonomie
Responsibility and autonomy

CP1
CP2
CP3
CP7

CP24
CP25
CP29
CP30

Cunoaște metodele actuale de cercetare în 
domeniul achiziției limbii române ca limbă 
străină/nematernă.
Gains knowledge about various recent research 
approaches in the field of second language 
acquisition as applied to Romanian as a 
foreign/second language.

Poate să înțeleagă principiile care stau la baza achiziției limbii 
române ca limbă străină/nematernă și poate să efectueze 
cercetare științifică în domeniul limbii și să redacteze lucrări 
de specialitate în domeniul limbii române ca limbă 
străină/nematernă.
Can understand the fundamental principles of language 
acquisition as applied to Romanian as a foreign/non-native 
language and can conduct research and write research 
papers in the field of teaching and assessing Romanian as a 
foreign/non-native language;

Poate să-și organizeze un proiect individual de 
formare continuă și să se formeze prin informare, 
proiecte în echipă și programe instituționale de 
dezvoltare personală și profesională.
Can plan one’s professional development through self-
study or by identifying and enrolling in the 
appropriate institutional training programmes for 
Romanian as a foreign/non-native language.
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CP6
CP10
CP13
CP16
CP26
CP27
CT4

Este familiarizat cu o serie de strategii 
interculturale.
 Is familoiar with a series of intercultural 
strategies.

Poate să aplice strategii didactice interculturale. 
Can apply the appropriate strategies for intercultural 
communication.

Poate să relaționeze cu colegii, dar și cu participanții 
la curs respectând etica profesională. 
Can relate with co-workers as well as course 
participants in a professional manner.

Rezultatele învățării corespunzătoarea Disciplinelor de Specializare (DS)

CP8
CP9

CP13
CP14
CP15
CP18
CP22
CP23

Stăpânește tehnici de învățare bazate pe tehnologii 
TIC și are cunoștințe de operare cu platforme on-
line și aplicații educaționale.
Knows how to use technology in teaching 
Romanian as a foreign/non-native language and 
how to opearte with online platforms and 
educational apps. 

Poate să dezvolte și să proiecteze materiale educaționale 
digitale și cursuri web adaptate publicului-țintă.
Selectează și utilizează tipuri de conținut specific românei ca 
limbă străină/nematernă, pentru dezvoltarea aplicațiilor on-
line;
Can develop teaching material for online platforms and can 
use various digital instruments in the process of teaching and 
assessing Romanian as a foreign/non-native language.
Can select and use the appropriate content for teaching and 
assessing Romanian as a foreign/non-native language when 
developing online learning material.

Poate să dezvolte idei creative și tehnici inovative 
pentru domeniul limbii române ca limbă 
străină/nematernă.
Can come up with creative ideas and can develop 
innovative methods for the field of Romanian as a 
foreign/non-native language.

CP1
CP2
CP3
CP4
CP5
CP9

CP27
CP28

Aprofundează cunoștințele de limba română din 
perspectiva abordării acesteia ca limbă 
străină/nematernă.
Gains comprehensive knowledge of the 
Romanian language system from the perspective 
of teaching Romanian as a foreign/second 
language.

Poate să identifice nevoile specifice ale vorbitorilor nonnativi.
Can identify the needs of the non-native speaker of Romanian.

Poate să organizeze activitățile de învățare și să 
elaboreze proiecte didactice în domeniul limbii 
române ca limbă străină/nematernă.
Can plan and organise learning activities, can 
develop lessons plans, syllabi or curriculums for 
Romanian a foreign/non-native languag e.



Pag. 18

CP1
CP2
CP7

CP11
CP21
CP23
CP24
CP27
CP31

Are cunoștințe necesare pentru a concepe și a 
elabora materiale de specialitate în domeniul RLS 
(design curricular, cadre de referință pentru 
limbi).
Has the necessary knowledge for designing and 
developing material for learning and teaching 
Romanian as a foreign/second language 
(curriculum design, frameworks of referance for 
languages) 

Dezvoltă glosare de termeni specializați pentru româna în 
scopuri specifice.
Poate participa la elaborarea programelor de învățământ.
Can develop glossaries of specialised terms for teaching and 
assessing Romanian for specialised purposes.
Is able to participate in the development of language 
programmes and curriculum design.

Poate să gestioneze un flux de lucru și să relaționeze 
în echipă, să ia decizii și să gestioneze situații 
neprevăzute, să respecte termenele și programul de 
lucru.
Poate să dezvolte idei creative și tehnici inovative 
pentru domeniul limbii române ca limbă 
străină/nematernă.
Can manage a workflow and can perform well both 
individually and as the member of a team, can make 
decisions, manage unexpected events and meet 
deadlines.
Can come up with creative ideas and can develop 
innovative methods for the field of Romanian as a 
foreign/non-native language.

CP1
CP2
CP3
CP6
CP9
CT1
CT2
CT3
CT4
CT5
CT6

Deține cunoștințe necesare pentru abordarea 
culturii şi civilizației românești în contextul 
medierii culturale.
Has the necessary knowledge to approach 
Romanian culture and civilisation in the context 
of cultural mediation. 

Sprijină integrarea migranților în țara de adopție. Elaborează 
propuneri de cercetare în domeniul limbii române ca limbă 
străină/nematernă;
Supports migrants’ integration in the adoptive country.
Can suggest research topics for the field of Romanian as a 
foreign/non-native language.

Este capabil să înțeleagă şi să respecte normele de 
etică și de calitate specifice domeniului RLS/RLNM.
Is capable of understanding and following the ethical 
norms and the quality assurance standards in the 
field of Romanian as a foreign/non-native language.
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Rezultatele învățării corespunzătoarea Disciplinelor Complementare (DC)

CP1
CP2
CP3
CP5
CP9

CP11

Deține cunoștințe de istorie culturală și de 
literatura română.
Has knowledge of cultural history and Romanian 
literature.

Utilizează cunoștințele și abilitățile specifice domeniului limbă 
și literatură în deplină concordanță cu etica profesională. 
Can use elements specific to the domain of language and 
literature in full accordance with professional ethics.  

Poate să-și organizeze un proiect individual de 
formare continuă și să se formeze prin informare, 
proiecte în echipă și programe instituționale de 
dezvoltare personală și profesională.
Can plan one’s professional development through self-
study or by identifying and enrolling in the 
appropriate institutional training programmes for 
Romanian as a foreign/non-native language.

CP11
CP1
CP2
CP5

CP23
CP24
CP20
CT 2

Are cunoștințe de etnolingvistică, antropologie și 
istorie culturală.
Has knowledge of ethnolinguistics, antropology 
and cultural history.

Poate să aplice strategii didactice interculturale. 
Can apply the appropriate strategies for intercultural 
communication.

Poate să relaționeze cu colegii, dar și cu participanții 
la curs respectând etica profesională. 
Can relate with co-workers as well as course 
participants in a professional manner.
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C S LP F I T E C VP

XND 1101 5 2 1 0 3 6 9 E DF

XND 1102 5 2 1 0 3 6 9 E DF

XND 1203 5 2 1 0 3 6 9 E DP

XND 1204 5 1 2 0 3 6 9 E DO

XND 2305 5 0 0 3 3 6 9 C DP

XND 2306 5 1 2 0 3 6 9 E DO

5
35 8 7 3 18 36 54 5 1 0

112 98 42 252 504 756

DP – Discipline de extensie a pregătirii didactice şi practice de specialitate (obligatorii)

An I, Semestrul 2

An II, Semestrul 3

An II, Semestrul 4

Practică pedagogică (în învăţământul liceal, postliceal şi 
universitar)/Pre-service teaching practice (at high school, post-high 
school, higher education level)

Disciplină opțională 2/Optional discipline (2)

Examen de absolvire: Nivelul II/Graduation exam: Level II
TOTAL CREDITE / ORE PE SĂPTĂMÂNĂ / EVALUĂRI 

Psihopedagogia adolescenţilor, tinerilor şi adulţilor/Psycho-pedagogy 
of teenagers, youth and adults
Proiectarea şi managementul programelor educaţionale/Design and 
management of educational programmes

Didactica domeniului şi dezvoltări în didactica specialităţii 
(învăţământ liceal, postliceal, universitar)/Field didactics and 
developments in the didactics of the specialization (high school, post-
high school, higher education)

Forme de evaluare

An I, Semestrul 1

MODUL PEDAGOCIC - Nivelul II: 30 de credite ECTS  + 5 credite ECTS aferente examenului de absolvire

COD DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite 
ECTS

PROGRAM DE STUDII PSIHOPEDAGOGICE 

Ore fizice 
săptămânale

ANEXA 6 - PROGRAM DE STUDII PSIHOPEDAGOGICE 

Disciplină opțională 1/Optional discipline (1)

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 252 756

DF – Discipline de extensie a pregătirii psihopedagogice fundamentale (obligatorii)

DO - Discipline opţionale 

Ore alocate studiului Felul 
disciplinei
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ANEXA 7 - RAPORT DE REVIZUIRE

RAPORT DE REVIZUIRE A PLANULUI DE ÎNVĂȚĂMÂNT VALABIL ÎNCEPÂND DIN ANUL UNIVERSITAR 2026-2027

Programul de studii: Româna ca limbă străină/nematernă/Romanian as a Foreign Language/Second Language

 Pentru actualizarea planului de învățământ, au fost organizate consultări cu studenții

 Propuneri și sugestii ale studenților cu privire la îmbunătățirea planurilor de învățământ

1.Exemplificarea progresiei gramarticale intra- și internivel în cadrul cursului destinat relevării specificului  fonetico-fonologic și gramatical al limbii 
române din perspectiva vorbitorului străin
2.  Menținerea cursului destinat utilizării instrumentelor digitale în predarea românei ca limbă străină/nematernă, util pentru  elaborarea  materialelor 
didactice de specialitate.

3. Introducerea unui curs destinat achiziției limbajului, în general, care să evidențieze mai bine dificultățile achiziției RLS. 

4. Inversarea unor cursuri în planul de învățământ.

Propunerea a fost 
implementată 

Da

Da

Nu

Da

 Lista angajatorilor / autorităților locale consultați(te)
1. UMF Cluj-Napoca;
2. Universitatea din Oradea
3. Institutul Cultural Francez, Cluj-Napoca
4.  Insoectoratul Școlar Județean Oradea;
5. IOM Cluj Organizația internațională pentru migrațiune

 Pentru actualizarea planului de învățământ, au fost organizate consultări cu principalii angajatori ai absolvenților / autorități locale

 Propuneri și sugestii ale angajatorilor / autorităților locale cu privire la îmbunătățirea planurilor de învățământ Propunerea a fost 
implementată 

Da

Da

Da

Nu

1.Organizarea practicii profesionale și în alte contexte decât la cursurile practice de la DLCCR: UMF, IOM Cluj-Napoca, clasele cu predare în limbile 
minorităților din învățământul preuniversitar.
2.Aprofundarea competenței de mediere culturală în cadrul cursului de cultură și civilizație românească, necesară în condițiile predării limbii române 
elevilor proveniți din rândul minorităților sau migranților.
3. Menținerea cursurilor destinate formării competențelor de receptare/producere orală ale vorbitorilor nonnativi, cu un accent mai mare pe oferirea unor 
modele de activități comunicative.

4. Propunerea unei discipline care să releve specificul receptării textului literar de către vorbitorii nonnativi.
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